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Summary

This inscription is dated in the 23rd year of the reign of Tribhuvanachakravartin
KulGttunga-Choladéva, who claims to have conquered Tlam (Ceylon), Madurai (Mad-
hur3) and Karuviir and to have cut off the head of the Pandya king. The time of this
Kulottunga-Chola is settled by an inscription in the Ranganayaka temple at Nellor
(Nellore), which couples Saka-Sarhvat 1119 with the 19th year of his reign.' On the
basis of this inscription and of some others which contain elements for astronomical
calculation, Professor Kielhorn has shown that the king’s reign commenced between
the 5th June and 8th July, A.D. 1178.> Kulottunga-Choladéva 1. ascended the throne in
A.D. 1070,? and Kulottunga-Choladéva I1. issued the Chellar plates in A.D. 1132.4 Conse-
quently, the king, to whose reign the present inscription belongs, has to be designated

No. 197 of 1894; Ep. Ind. Vol. IV. p. 219.
21bid. p. 266.

3See Professor Kielhorn’s calculations, Lc.
4Ind. Ant. Vol. XX. p. 285.



Kulottunga-Choladéva I11. In other inscriptions he bears the names Parakésarivar-
man, Virarajendradéva (I1.) and Tribhuvanaviradéva. His latest date is the 39th year
in an unpublished inscription at Chidambaram. Accordingly, he must have been the
immediate predecessor of Tribhuvanachakravartin Rajarajadéva, who ascended the
throne about A.D. 1216.

The immediate purpose of the subjoined inscription is to record that the king granted to
the Karuviir temple the village of Mannarai and a portion of Kéralapalli® in Tattaiyir-
nadu.

Edition

<1> svasti $ri [||] tiripuvanaccakkaravarttikal Ilamum maturaiyum pantiyan
mutittalaiyunkaruviirum kontarulina $rikulotturikaco(la)tevarkku yantu Iru-
pattum;u?<{i>nravatu tiripuvanaccakkaravartti  koneri<2><n>(mai)kontan
korikana co(la)keralamantalat(tu) venkalanattu(k)karuviirana mutivala(n)kucola-
purattu tiruvanilai mate(va)r koyilil tevar kanmikkum $rimahe$varakankani
ceyva<{3><arpkalukkum $rikari(ya)ficeyvanukkum [|] Ittevarkku v(e)ntum nivan-
tankalukku ventuvataka Innattuttattaiytrnattukkera(la)palliyilum mannaraiyilumaka
Aimpatirru veli nila{m}<4>(mum centa) mannarai tirunama; r?<t>tu(kk)a(ni)ya(ka
ti)ruva(nilai) ma(ha)te(va)r(ku) kututtom [|] Ivv; urk?<airkk>u p(e)runa<nkel>(lai)kkut-
patta nilamum karrup(pu)rperakaramur(ro)t(tu)m (1); (n)?<nn>(@ya)nar<k>(ku)<{s>
Irupattum; u?<{t>nravatu mutal tevatanam Irai(yi)liyaka Itakkatavatakaccol(li)
Ippati kanakkilum Ittukkol(la)kkatava(r)kal(a)ka varikkukiru ceyvarkalukkum
conno(m) [|J<6> Innilankaik(k)ol(lu)m Itatturnkeralan nicca(yi)tta (pa)tiye Ivvirkalile
(Drupattum;u?<t>nravatu (mu)ta(l) tevata(na)lraiyiliyakakkaikkontu nivantafice-
lut(ta)ppannuka [[]<7> Elutinan tirumantiraOlai minavanm; u?<{i>ventavelan [|] Ivai
tontaiman Eluttu [|] Ivai vilifiattarayan Elut(tu) [|] Ivai varakunarajane<<(lu)>>ttu [|]
Ivai pankalattarayan Eluttu [|] Ivai valuva<{8>rajaneluttu [||]

>See Vol. I. p. 86. An inscription of the 2nd year of Tribhuvanachakravartin Rajarajadéva at Tiru-
vidaimarudiir (No. 143 of 1895) mentions an image which had been set up in the 37th year of “the great king
(periya-deévar) Tribhuvanaviradéva.”

®The same village is mentioned in a short inscription (No. 68 of 1890) of the 34th year of Parantaka I. at
Somtur near Karavur.



Translation by Hultzsch 1899

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the twenty-third year (of the reign) of the emperor of
the three worlds, Sri-Kulottunga-Soladéva, who was pleased to take Ilam, Madurai,
the crowned head of the Pandya, and Karuviir,—the emperor of the three worlds,
Konéri[nmai] kondan,” (addresses the following order) to the Pajari (devarkanmi), to
the overseers of the Sri-Mahésvaras, and to the manager of the temple of Tiruvanilai-
Mahadéva at Karuviir, alias Mudivalangu-Solapuram, (a city) in Vengalanadu, (a
district) of Kongu, alias Sola-Kerala-mandalam.

(L. 3.) “We have given as temple land to (the god) Mahadéva of the Tiruvanilai (temple)
for the expenses required by this god (the village of ) Mannarai, containing fifty veli of
land in Kéra[lalpalli and in Mannarai in Tattaiyiir-nadu, (a district) of the same nadu.

(L. 4.) “Having declared that the land enclosed within the four great boundaries of this
village, (including) the grass for the calves, and (the land) enjoyed in full by the great
village, should be given to this god as tax-free temple land from the twenty-third (year
of our reign), we have ordered (our) revenue officers® to enter (it) as such in the account

(book)”

(L. 6.) “If this land is (actually) taken possession of, you shall permit (the temple authorities)
to take possession (of it) as tax-free temple land and to defray the expenses (of the
temple) from (the produce of ) these villages from the twenty-third (year of our reign), as

determined by Kéralan."*°

(L. 7.) Written by the royal secretary, Minavan-Mavéndavélan. This (is) the writing of
Tondaiman. This (is) the writing of Vilifiattarayan. This (is) the writing of Varagunara-
jan. This (is) the writing of Pangalattarayan. This (is) the writing of Valuvarajan.
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"Regarding this title see Vol. IL. pp. 110 and 246.
8This refers apparently to Vengala-nadu in 1. 2. But No. 24, L. 3, shows that both Vengala-nadu and
Tattaiyiir-nadu were independent districts of $5la-Kérala-mandalam.
dvarikku kiru ceyvarkal (which occurs also in Vol. IL. No. 21, second section, 1. 4) corresponds to variyilar in
No. 20, L. 21.
19This is perhaps the name of the person at whose instance the king made the grant.
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